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frünblicfie Herr ifcfi er bocfi, oielmefi als ber Herr granjoS,
ber nurae mit eme fpöttifdjen ©fidjt ma bonne feit unb

fiinten unb üorae geng füäßlet. Sifier nei 6'fiütiS, WaS

werbe bocfi ber Herr Sanboogt unb grau Sanbüögti für
ne greub fia unb bie Sruber unb Sdjwöfüre. © fu
cfiömet bocfi ufe. —

Sari. Sludj üt) freue mid), bie lieben Seute atte

wieberjufefien. (Seibe getjen in baS H<*uS.)

©nbe beS erften StufjugS.

^weiter Üttfjug.

1. «auftritt,

Sungfer Srigitte, in ScacfimittagStoilette.

Rei, baS fieiße=n=i mer bocfi ungfcfiidt ffi. Sä SJJotge

gange=n=i üor ben enblefe ju j'SfiierfteinS, für fiurti im

Sctjnuß öppiS oo ber Slffemfilee j'üetnäfi. Et comme j'ap-
prends par ma vieille Madeion, ifcfi ber Sari e cfitei üor
be 3wölfe agtanget dans un costume allemand des plus
extravagants. II faut avouer que je Tai manque bien
sottement. Unb i barf bodj nit i ber erfte SRinute fdjo
wieber junem laufe. Que faire 3 fiätt ne bod) fo gern
gfefi. Essayons de me promener un peu par lä, fo

jungS Slut fiet nit oiel Rufi unb infunberfieit Stubente*
blut. Sillidjt cfiunt er fiie öppe jum Sorfcfifin. C'est une
chose assez rare, öfifier üon üfe Setnere i bem bütfcfie

costume j'gfefi unb be erft ber Sari, ber fo üerfiifiäüelet
gffi ift. Mais on dit qu'il est devenu beau gaigon. Sidj,
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stündliche Herr isch er doch, vielmeh als der Herr Franzos,
der nume mit eme spottischen Gsicht ms «onus seit und

hinten und vorne geng spüßlet. Aber nei b'hütis, was
werde doch der Herr Landvogt und Frau Landvögti sür

ne Freud ha und die Brüder und Schwöstere. E su

chömet doch use, —

Karl. Auch ich freue mich, die lieben Leute alle

wiederzusehen. (Beide gehen in das Haus.)

Ende des ersten Aufzugs.

Zweiter Aufzug.

1. Auftritt.
Jungfer Brigitte, in Nachmittagstoilette.

Nei, das heiße-n-i mer doch ungschickt sy. Dü Morge
gange-n-i vor den endlefe zu z'Thiersteins, für hurti im

Schnuß öppis vo der Assemblee z'vernäh. eemnrs s'ap-
prsnàs par ms, vieille Klaclelon, isch der Kari e chlei vor
de Zwölfe aglanget clans uu costume allemand des plus
extravagants. II taut avouer qus js l'ai manquö disn
sottement. Und i darf doch nit i der erste Minute scho

wieder zunem laufe, (jus fairs? I hätt ne doch so gern
gseh. Lssavons äs ins promener un peu par là, so

jungs Blut het nit viel Ruh und insunderheit Studente-
blut. Villicht chunt er hie öppe zum Vorschyn. L'est uns
okoss assez rare, öpper von üse Bernere i dem dütsche

eostnms z'gseh und de erst der Kari, der so verpipäpelet
gsy ist. Klais ou dit qu'il sst devenu beau gareon. Ach,
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WaS fiätt bocfi fp ©toßoatet gfett, ber Herr Senner fei.,
qui avait autrefois servi en France, Wenn er gWÜßt fiätt,
baß ffi petit fils i baS genre fine gab. 3 glaub eS bräfiti
ne no im ©rab um, s'il pouvait s'en douter. 3a eS ift
gwüß, me muß afange mängS erlebe, baß me fi öppige

nit ifcfi gwafinet gffi. Sie Sage bin i fifi ber ©oufine e

Sanjpartfiei ga luege im öppige SattefiuS, fie fiei=n=ifira

jefee en üalienifdje Rante gä. On n'y est alle qu'ä six

heures, i fia mi ©äffe fdjo lang trunfe gfia. Et on m'a

dit qu'on danserait jusqu'ä 10. Sifier WaS mi am metfte

ffanbalifüt fiet — on sait comme les bals d'autrefois
avaient bonne fagon — wie fp ba bie junge Herrleni
agtefit gffi! ©S würb eimS niemer glaube, we meS nit
felber gfefi fiet. Ils avaient tous mis des larges pan-
talons, roafirfiaftig wie niemer als b'Stattdjnedjte oor 39ü
fiatte börfe trage, attwil fi b'Roß gftrieglet fiei. Mais

aujourd'hui personne ne veut plus se gener. SJce tanjet
edj jum ©gemfiel e fetS SJtenuet mefi, et pourtant il n'y
a pas de danse qui ait un air aussi comme il faut

comme celle-lä. Seifier b'Anglaise Werbe jefe feite, on ne

danse plus que de ces Walzes et dans ce genre lä, bie fo

ÖppiS gamiliärS fiei, que je ne permettrai jamais ä une
fille d'en danser. Et puis en general il n'y a plus de

convenance, plus d'egards pour les magistrats. S RatfiS*
fierre Sodjter, bie öppe b'Rafe e cfilei größer fiätti, ober

b'taille nit fo elegant wie bie Slnbere, ristirti nodj mir
nüt bir nüt e fialfien Stbe j'oerbänble. Sa, ja, ber neu Hr.
Helfer fieüS'ne fiütte SJcorge gfeit, ber SBelt ©nb cfiönni

nümme lang mefi uSblfibe, et j'en suis moi-meme per-
suadee. SJce wirb atti Sag fcfilimmer. Sa djunt ber Herr
RatfiSfierr galfenfiurg, bä weiß üittiajt öppiS üom junge

Sfiierftei.
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was hätt doch fy Großvater gfeit, der Herr Venner fel.,
qui avait autrefois servi su Lrauvs, wenn er gwüßt hätt,
daß sy petit Sis i das Fsnre yne gito. I glaub es dräyti
ne no im Grab um, s'il pouvait s'su àoutsr. Ja es ist

gwüß, me muß «fange müngs erlebe, daß me si öppige

nit isch gwahnet gsy. Die Tage bin i by der Cousine e

Tanzparthei ga luege im öppige Ballehns, sie hei-n-ihm
setze en italienische Name gä. 0n n'v est alle qu'à six

Ksures, i ha mi Caffé scho lang trunke gha. Lt ou ur'«

Sit qu'où àaussrait jusqu'à 10. Aber was mi am meiste

skandalisirt het — on sait eomms les bals d'autrefois
avaient Konus facon — wie sy da die junge Herrleni
agleyt gsy! Es würd eims niemer glaube, we mes nit
selber gseh het. Ils avaient tous mis àes larges pan-
talons, wahrhaftig wie niemer als d'Stallchnechte vor Zyte
hätte dürfe trage, allwil si d'Roß gstrieglet hei. Klais

aujourà'Kui personne ns veut plus se gêner. Me tanzet
ech zum Exempel e keis Menuet meh, st pourtant il n'v
a pas âs danse qui ait uu air aussi eoiums il faut

eomms eells'là. Selber d'anglaise werde jetz selte, on ns

àanss plus qus às ses Walkes et àans os genre là, die so

öppis Jamiliärs hei, que js ns permettrai jamais à uns
tills d'en danser. Lt puis en gênerai il r^v a plus àe

eonvenanes, plus à'sgaràs pour les magistrats. E Raths-
herre Tochter, die öppe d'Nase e chlei größer hätti, oder

d'taills nit so elegant wie die Andere, riskirti noch mir
nüt dir nüt e halben Abe z'verbündle. Ja, ja, der neu Hr.
Helfer hetts'ne Hütte Morge gfeit, der Welt End chönni

nümme lang meh usblybe, st j'en suis moi-même per-
suaàss. Me wird alli Tag schlimmer. Da chunt der Herr
Rathsherr Falkenburg, dü weiß villicht öppis vom junge

Thierstei.
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a. aiuftntt.

Sgfr. Srigitte. RatfiSfierr galfenfiurg.
R. g. D wefi, ba ifcfi b'Sungfer Srigitte! 3 cfia*

n=ere bodj ßfiretfialfi fiie nit ufern SBeg laufe. II faudra
l'aborder. Bonjour Mademoiselle.

3. S. Votre servante, mon eher Conseiller, comment

vous va? waS lebt me fifi neefi 3 fia b'Sungfer
©milie enorm lang nüt gfefi.

R. g. Je vous rends mille graces, mer fp Sttti

©ottlob xed)t wofil, b'S ©mibe wirb ecfi öfiüe manquirt
fia, eS fiet ei) erfefi üor*n=eS paar Sage Wette ga ne Sifite
maefie. Vous avez toujours beaucoup de bonte pour eile.

3. S. ©S dja ffi, baß fi ift fifi mer gfp, afier mi
fiet mer nüt beroo gfeit. Les domestiques sont aujour-
d'hui si negligens. A propos, ber fieit ber jung Sfiier*
ftei no nit gfefi, ber bä SRorge erft üo ber universite

jrud djo ift?
R. g. SRer fp bä SJcorge bp b'S SfiierftetS gffi, mfi

Sufin unb i, mi Sufin dans l'idee de le trouver, afier

er ifdj b'S felbmat no nit agtanget gffi. Mais depuis
nos domestiques l'ont vu arriver.

3. S. Son eudj banne fiet me*n=emel bie Sutfdje
muffe gfiöre, i beren er agtanget ift.

R. g. Rei, pardon mademoiselle, b'Sutfcfie, i beren

er agtanget ift, fiet me neue nit wofil djönne gfiöre.

3. S. Et pourquoi pas
R. g. SBitt er j'guß, mit füwfiige Stiefle unb ber

Stod i ber feanb fiei djo ift.

3. S. Mais qu'est-ce que vous dites
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S. Auftritt.

Jgfr. Brigitte. Rathsherr Falkenburg,
R. F. O weh, da isch d'Jungfer Brigitte! I cha-

n-ere doch Ehrethalb hie nil ufern Weg laufe. II tauàra
l'aboràsr. Bonjour Klaàemoisslls.

I. B. Votre servante, mon eker Oonssillsr, eomment

vous va? was lebt me by nech? I ha d'Jungfer
Emilie enorm lang nüt gseh.

R. F. vous reuàs mitte graves, mer sy Alli
Gottlob recht wohl, d's Emilie wird ech öppe manquirt
ha, es het ech ersch vor-n-es paar Tage welle ga ne Visite
mache. Vous ave? toujours beaueoup às boute pour ette.

I. B. Es cha sy, daß fi ist by mer gsy, aber mi
het mer nüt dervo gseit. Les àornestiquss sont aujou»
à'Kui si negligens. ^ propos, der heit der jung Thier-
stei no nit gseh, der dû Morge erst vo der université
zruck cho ist?

R. F. Mer sy dû Morge by d's Thiersteis gfy, my

Suhn und i, mi Suhn àans t'iâês às Is trouver, aber

er isch d's selbmal no nit aglanget gsy. Klais àspuis
nos àomsstiquss l'ont vu arrivsr.

I. B. Von euch dünne het me-n-emel die Kutsche

müsse ghöre, i deren er aglanget ist.

R. F. Nei, paràon maàomoisslls, d'Kutsche, i deren

er aglanget ist, het me neue nit wohl chönne ghöre.

I. B. Lt pourquoi pas?
R. F. Will er z'Fuß, mit staubige Stiefle und der

Stock i der Hand hei cho ist.

I. B. Klais qu'est-es que vous àitss?
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R. g. Sa, wafirfiaftig j'guß in ere fogenannte bütfdj*
tfiümlicfie Sradjt, vous en avez dejä vu de ces

extravagante, wo alfiej fifim Siftlijwang logite.

3. S. Oui, j'ai dejä oui dire, er ffigi ime*ne fettige
Costume ufern tylafy gffi. Sifier i fiitte=n=ecfi, alli junge

8üt, wo me=n=uf b'universite fdjidt, gebe bocfi nit i baS

genre. Monsieur votre fils par exemple.

R. g. Mon fils a beaucoup voyage depuis, unb uf
be Reife betouiflitt me fid) wieber e cfilei. Mais je sais

de lui-meme qu'il a porte aussi des habits dans ce genre
lä, quand il y etait.

3. S. Ru, i djönnt mer erael eue Sufin, qui a si

bonne tournnre, nit brtnne üorftette unb ber Sari Sfiierfüi
o nit. Vous savez, Conseiller, me feit i ber SBelt ume,
bie gamilie Sfiierfüi wirb edj fiatb nadjer intereffire.

R. g. Comment cela, Mademoiselle Ser Sanboogt

ift mi alte grünb unb fie wirb mi geng gtfidj intereffire.

3. S. Stfia, je vois dejä, ber Weit nit redjt fiinterera

Dfe füre. Mais attendez seulement, i will ecfi fd)o füre

jiefi. On dit que Monsieur votre fils est fort assidu

aupres de Mademoiselle Elise unb er fieig ffi emel fcfio

jädjemal oo be Soireen unb Satte fietgfüfirt uttb a ber

Reboute fieig er e ganje Hufe engagements mit ere. Sfir
Wüffet Wofil, waS baS j'bebüte fiet. Sir werbet balb

muffen ©fiftür rufte.

R. g. Ah, vous savez ce que c'est, que ces bruits
de ville unb bie Höf üo bene junge Süte, baS tanjet
unb tanjet unb benft nit wpter.

S. S. 3a Wofil, je vous assure qu'on en parle

beaucoup.
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R. F. Ja, wahrhaftig z'Fuß in ere sogenannte dütfch-

thümliche Tracht, vons sn avsz déjà vn ds «ss «xtra-

valants, wo albez bym Disttizwang rogire.

I. B. Oui, j'ai dsjà «ui dirs, er sygi ime-ne fettige
Costume ufem Platz gsy. Aber i bitte-n-ech, alli junge

Lüt, wo me-n-uf d'université schickt, gebe doch nit i das

genre. Klonsieur votre üls par exemple,

R. F. Aon üls a bsaue«up vovsgs depuis, und uf
de Reise derouillirt me sich wieder e chlei. Klais js sais

ds lui-même qu'il s, ports aussi dss Kadits dans «s genre
là, quand it v était,

I. B. Nu, i chönnt mer emel eue Suhn, qui s, si

bonus tournnrs, nit drinne vorstelle und der Kari Thierstei
o nit. Vous savez, vouseillsr, me seit i der Welt ume,
die Familie Thierstei wird ech bald nacher interesfire.

R. F. O«rninsnt «sia, Mademoiselle? Der Landvogt

ist mi alte Fründ und sie wird mi geng glych interesfire.

I. B. Aha, js vois déjà, der weit nit recht Hinterem

Ose füre. Klais attendez ssulernsnt, i will ech scho süre

zieh. Ou dit qus Klonsieur votre tils sst tort assidu

auprès de Klademoisslls Lliss und er heig sy emel scho

zächemal vo de Soireen und Balle heigführt und a der

Redoute heig er e ganze Hufe engagements mit ere. Jhr
Müsset wohl, was das z'bedüte het. Dir werdet bald

müssen Ehstür rüste.

R. F. ^K, vous savez es qus e'est, que ees bruits
de ville und die Höf vo dene junge Lüte, das tanzet

und tanzet und denkt nit wyter.

I. B. Ja wohl, je vous assure qu'on sn parts

deaueoup.
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R. g. Unb be ifdj mfi Sufin no gar jung, für a

b'S Hüratfie j'benfe. ©S bunft mi, eS ffig erft gefter/
baß ber rafir grau fei. fieit b'visite de couche g'madjt.

3. S. 3 dja*tt=edj fäge, eue Sufin cfiönnt liedjt übler

tfiue. S'S ©life ifdj eS redjt eS artigS unb eS firaüS

Södjterli, i fäge'S nit Witts mfi ©oufine ifcfi, mais je la
connais. S'S Saroline paffirt für fifiöner, mais celle-lä
me plairait beaucoup mieux.

R. g. 3 Ia mfi Sufin madje, et je ne m'en inquiete
guferes.

3. S. Mais mademoiselle votre fille aussi serait en

age de se marier, afier me feit, fi madje e cfilei b'bifficile.
3 fiätt' ere bodj gar e luftigi Swtfiei gwüßt.

R. g. O mp Sodjter, bie benft no gar nit a b'S

Hüratfie.
3. S. Ser fennet ber jung ©ourtlarfi; c'est un

jeune homme qui a du bien echu, qui est bien eieve unb

ber gwüß fp SBeg madjt. Dans tous les cas, je vous
le recommande für bie näcfifü ©anbibatenwatjt, Wie be

jefe b'Surgerebfafeig fieißt.

R. g. @S werbe fi ütet jungi Süt präfentire. Est-il
propre aux affaires, fielt er ÖppiS g'Iefirt?

3. S. La maniere, dont il se presente dans le monde

jeigt fiinlängüdj baß er fiet e guli ©bucation üfierdjo. Uf
ber universite ifdj er nit gfp, parceque le colonel, son

oncle, ne voulait pas, baß er bur bie principes d'universite
agftedt werbt, unb barin fielt er gar redjt gfia. Sifier i weiß

gar wofil, baß fp Sapa fei. e fcfiöni Sibliotfief g'erfit fiet.
D'ailleurs ifcfi er oo*n*ere gamilie, qui doit etre lä-dedans.

R. g. Ce que vous dites est tres juste, afier ber

wüffet wafirfiafüg nit, wie me jefee oomene chatouilleux
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R. F. Und de isch my Suhn no gar jung, für a

d's Hürathe z'denke. Es dunkt mi, es syg erst gester,

daß der myr Frau sel. heit d'visite às eoueks g'macht.

I. B. I cha-n-ech füge, eue Suhn chönnt liecht übler

thue. D's Elise isch es recht es artigs und es bravs

Töchterli, i füge's nit wills my Confine isch, mais js I«,

connais. D's Caroline Pasfirt für schöner, mais eslls-là
ins plairait beaucoup mieux.

R. F. I la my Suhn mache, et js US m'en inquiets

gueres.

I. B. Klais mademoiselle votrs Klls aussi serait eu

âge às ss marier, aber me seit, fi mache e chlei d'difficile.

I Hütt' ere doch gar e lnstigi Parthei gwüßt.

R. F. O my Dochter, die denkt no gar nit a d's

Hürathe.

I. B. Der kennet der jung Courtlary; e'est, un
jeune Komms qui s àu bleu ëeku, qui est bisu ölsvö und

der gwüß fy Weg macht, vans tous lss eas, je vous
Is reeommauàs für die nüchsti Candidatenwahl, wie de

jetz d'Burgerebsatzig heißt.

R. F. Es werde st viel fungi Lüt prüsentire. Lst-il
proprs aux arlairss, hett er öppis g'lehrt?

I. B. La manière, àont it ss presente àsns Is monàs

zeigt hinlänglich daß er het e guti Education übercho. Uf
der université isch er nit gsy, paresqus Is eolonsl, son

onels, ns voulait pas, daß er dur die prineipes d'université
agfteckt werdi, und darin hett er gar recht gha. Aber i weiß

gar wohl, daß sy Papa sel. e schöni Bibliothek g'erbt het.
D'ailleurs isch er vo-n-ere Familie, qui «toit, être là àsàavs.

R. F. tüs qus vous elites est très justs, aber der

müsset wahrhaftig nit, wie me jetze vomene okawuittsux
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ift. Je connais un jeune homme d'une des premiferes

familles unb ber fiet SerWanbü ira Ratfi gfia, qui a eu

la plus grande peine ä parvenir, mitt öpfier, qui ne lui
voulait pas du bien, aoancirt fiet, er cfiönni nit redjt

fdjrfifie.
S. S. 3 weiß wofil, baß me fiütjutag bie curiofeftc

principes füreftettt. SRi Weiß Wafirfiaftig nit, wo baS ufe

fott. Mais quand au jeune Courtlary, fo cfiani nit glaufie,
baß er ginb fieigi. 3 wüßt nit, wie=n=er ifim ft ju*
jogen fiätt.

R g. SJce cfia nit Wüffe, si son pere ou son grand-pere
ont manque ä quelqu'un.

S. S. Je puis vous assurer pourtant, baß eS eine

üo üfne fioflidjfte junge Herre ift, qui ont encore quelques

egards unb baß er alle Süte i ber Dtnig bet Hut afijiefit.
R. g. Je vetrai ma chere demoiselle ce qu'on

pourra faire.

3. S. Slbet ifit föttet in altera ©tnft bra benfe, ne

in eui gamilie j'näfi. Je crois que vous feriez tres-bien.

R. g. Sa Ia*n=i mfini ©fiinber felber madje.

3. S. Vous avez tort, mon eher Monsieur, ber

muffet nit, WaS eS dja für fatati mariage gä, We me fi
felber tat madje. Oui, en verite, il faut un peu penser

pour eux.
R. g. gür neS mariage, baS mer nit redjt war,

Wett i geng no früfi gnug j'fiolta madje.

3. S. Si vous pouvez, mfi liebe RatrSfierr, si vous

pouvez. Sarin fiet fi fdjo SJtenge üerreefinet.

R. g. Pardon mademoiselle, baß mi b'©fcfiäft uf'S

RatfifiuS rufe. Sifier mer fiei biefe Ramittag ©ommiffion.
3. S. Je ne veux pas vous arreter, mfi liebe RatfiS*

fierr, afier i fia ba nit wü berüo ne visite j'raadje, et je
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ist. eounais un jeune Komms à'uns àss premières
tamiltss und der het Verwandti im Rath gha, qui sr eu
Is, ptus granàs psins à parvenir, will övper, qui us lui
voulait pas àu bisn, avancirt het, er chönni nit recht

schrybe.

I. B. I weiß wohl, daß me hützutag die curiosestc

prineipes fürestellt. Mi weiß wahrhaftig nit, wo das use

soll. Asts qusnà su jeune Oourtlsrv, so chani nit glaube,

daß er Find heigi. I wüßt nit, wie-n-er ihm st

zuzogen Hütt.
R F. Me cha nit Müsse, si sou père ou sou grsnâ-pèrs

ont manque à quelqu'un.

I. B. >ls puis vous sssurer pourtant, daß es eine

vo üsne höflichste junge Herre ist, qui ont encore quelques

êgaràs und daß er alle Lüte i der Ornig der Hut abzieht.
R. F. ^s vsrrai ma ebèrs demoiselle oe qu'on

pourra taire.

I. B. Aber ihr söttet in allem Ernst ora denke, ne

in eui Familie z'nüh. ^e erois que vous feriez trss-bien.

R. F. Da la-n-i myni Chinder selber mache,

I. B. Vous avez tort, mon eksr Klonsieur, der

Müsset nit, was es cha für fatali mariage gü, we me fi
selber lat mache. Oui, en vëritë, il faut un peu penser

pour eux.
R. F. Für nés mariage, das mer nit recht wär,

wett i geng no früh gnug z'holla mache.

I. B. Si vous pouvez, my liebe Ratrsherr, si vous

pouvez. Darin het si scho Menge verrechnet.

R. F. ?aràou mademoiselle, daß mi d'Gschäft uf's
Rathhus rüfe. Aber mer hei diese Namittag Commission.

I. B. ne veux pas vous arrêter, my liebe Rathsherr,

aber i ha da nit wit dervo ne visite z'mache, et js
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vous accompagnerai encore un petit moment. Sie üiele

©fdjaft madje nedj emet nit mager. Ser gfefit fialb uS

Wie ne Somprobft. (Seibe afi.)

3. «Auftritt.

Sorb Siwperton mit einem SlugenglaS.

N'est-ce pas ici que demeure cette incomparable De-

moiselle Caroline, que j'ai vu au bai et ä I'assemblee.
Oui Goddam c'est ici. Et c'est sous ces arbres qu'elle
choisit souvent d'aller en haut et en bas. Ah je veux
bien saisir le moment, oü eile viendra se promener,
afin de bien servir mon spyng glass et de ne pas perdre

un instant de cette divine jouissance. Quelle tournure,
quel air of case, of facility, mais surtout quel air noble,
et important. S'deeth, Lord Henry Viscount Pimperton)
te laisseras tu enlever ce beau tresor sans oser seulement

lui adresser la parole, et cela peut-etre par un

pauvre Bernois, qui n'aurait pas de quoi lui payer con-
venablement sa chaussure Non morbleu, il faut des

guineas ä cette femme-lä. Elle est faite pour etre pre-
sentee ä Windsor. - Mais chut, il y a lä quelque choso

qui cloche. Indeed i know what's the matter. Un

seigneur de mon espece et une femme du continent, cela

peut-il aller Non parbleu, quelque belle qu'elle puisse
fitre — Lord Henty Viscount Pimpetton ne presentera

pas ä la cour d'Angleterre une femme prise sur le

Continent. Cela serait-il fashionable On peut sur le
Continent depenser son argent, tomber en amour, faire mille
folies, mais emmener une femme du Continent en Angleterre,

cela ne va pas. Les ladies Pimperton ont
toujours appartenues aux premieres familles du Eoyaume
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vous aoeompsgnerai eneors uri petit momsut. Die viele

Gfchäft mache nech emel nit mager. Der gseht bald us
wie ne Domprobst. (Beide ab.)

S. Auftritt.

Lord Pimperton mit einem Augenglas.

lX'est-es pas ie! qus àsmsurs vette ineomparabls Ds»

moisslls Oarolius, czue j'ai vu au bal et à l'assembles,
dui Ooddam «'est ivi. Lt c'est sous «es »rbres qu'élis
ekoisit souvent, d'aller su Kaut et eu bus. ^K! js veux
bien saisir Is moment, ou elle viendra se promener,
aku cls dieu servir mon spvng glass et cle ns pas psrclrs

uu iustaut els eetts elivius souissanes. tJuslls tournure,
quel sir «f ease, ok tseilitv, mais surtout quel air noble,
et importaut. 8'dsstK, 1,«rd Ilenrv Visvouut ?impsrton^
te laisseras tu enlever es beau trésor sans oser seule-

msnt lui aclrssser la parole, st eela peut-être par un

pauvre Lsruois, qui n'aurait pas àe quoi lui paver oon-

venablsment, sa ebaussure? Aon morbleu, il kaut àes

guineas à eetts ksmme-là. Llle est faits pour être prê-
ssntês à Windsor. - Klais «but, il v s là quelque eboss

qui eloeks. Indsed i Kno^v wkat's tke matter, lin
seigneur às mon sspèes et uue femme àu continent, eela

peut il aller? Mu parbleu, quelque belle qu'elle puisss
être — Lord Ilsurv Viseount ?imperton ns présentera

pas à, la eour à'^.uglsterrs une femme prise sur ls Oou-

tinent. Osla ssrait il fasbionabls? On peut sur ls Oon-

tiueut àspsnssr sou argeut, tomber sn amour, faire mille
folies, mais smineuer uns temme àu Ooutinsot, sn ^ugle-
tsrrs, eel«, ns va pas. 1,es laàies ?in,perton ont ton-
jours appartenues aux premières familles àu Rovaums
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et Lord Viscount Henry ne derogera pas. Mais que
faire Voyons. 0 yes, m'y voilä, c'est une idee digne
de moi. Epousons une heritiere' d'une grande famille

anglaise dans mon pays, et Mademoiselle Caroline sur le

Continent. II est vrai, qu'en Angleterre en n'ose pas
avoir deux femmes et sur le Continent non plus, si ce

n'est ä Constantinople. Eh bien, l'une n'ira pas en

Angleterre et l'autre ne viendra pas sur le Continent.
Je vivrai six mois avec l'une et six mois avec l'autre,
et les lois d'aucun pays ne seront blessees. Et si au
bout du compte on est trop chatouilleux, eh bien, je
m'en irai ä Constantinople et je les presenterai toutes
deux ä la cour du Gtrand-Seigneur. Bon, voilä qui est

arrange. Hätons-notts de faire nos demarches, afin de

n'etre pas trop tard. (ab).

4. auftritt.

Satl unb Subwig ü. Sfiierftein.
Sart. Sa, lieber Sruber, biefen fdjönen Slugenblid

Witt idj ira fo lang entbefirten Slnfilide unferer ©ebirge
genießen. Sen Slbenb bring idj mit ben ©Hern unb eudj

Sitten ju.
Subw. 3a, wafirfiaftig, mir ffi feiten j'fäme bafieime

amene Siben. S'S ©aroline unb ber ©buarb gfefift be

nie als amene fieilige Slfie, wenn feini Societäten ffi unb

me nit batf fpiele. Set SaPa uxadjt o getn ffiS tyat*
tfieili amene Stben unb i fia meij'teS firao j'fdjrfifie.

Sart. So feib ifir benn niemals im traulicfien Sreife?
Sertreibt eudj wofil gar bie 3eü mit eitlem Sartenfpiel?
SBie tief finb wir gefunfen? SBir Sdjweijer fpielen fran*
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et I,orà Viseount kZsurv us àërogsrs, pas. Nais que
fairs? Vovons. O ^ss, m'v voilà, e'sst uus iàès àigns
às moi. Lpousons uns Kèritièrs à'une grsuàs famille

anglaise àans mon psvs, et Usàemoiselts Caroline sur le

Continent. II est vrai, qu'en Angleterre en n'ose pas
avoir àeux femmes st sur le Continent non plus, si es

n'est à Constantînopls. LK bien, l'une n'ira pas eu

Angleterre et l'autre ns vienàra pas sur le Continent.
vivrai six mois avee l'uus et six mois avee l'autre,

et les lois à'sueun psvs ne seront blessées, si au
bout àu eompts ou est trop ekatouilieux, ek bisu, js
m'en irai à Constantinople et js les presenterai toutes
àeux à la eour àu Ltranà Leignsur. Lon, voilà qui est

arrange. Râtons-nous às tairs nos àsmarekes, atm às

n'être pss trop tarà. (ab).

4. Auftritt.

Karl und Ludwig v. Thierstein.

Karl. Ja, lieber Bruder, diesen schönen Augenblick
will ich im so lang entbehrten Anblicke unserer Gebirge
genießen. Den Abend bring ich mit den Eltern und euch

Allen zu.

Lu dw. Ja, wahrhaftig, mir sy selten z'säme daheime

amene Aben. D's Caroline und der Eduard gsehst de

nie als amene heilige Abe, wenn keini Societäten sy und

me nit darf spiele. Der Papa macht o gern sys Par-
theili amene Aben und i ha meistes brav z'schrybe.

Karl. So seid ihr denn niemals im traulichen Kreise?
Vertreibt euch wohl gar die Zeit mit eitlem Kartenspiel?
Wie ties sind wir gesunken? Wir Schweizer spielen fran-
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jöfijdje Sartenfpiele, unb Scfiwefter Stncfien gefit StfienbS

in bie Societät, ftatt bafieira ju fpinnen unb ju näfien.

Subw. 3a, fpinne unb näje wirft be wafirfiaftig
wenig gfefi, als öppe i ber SJceüliftufie. Sod) muß i
b'S ©life uSnefi, baS fdjo mengi nüfelicfii Slrbeit für'S Hu§
gmadjt fiet. Stfier b'S ©arotine fiet fit 6 SJconeten en

agfangni Sroberie, wenn es mit anbre elegante graue i
petite soiree ift unb uf'S Reujafir fiet eS mer e fdjöne

Spielfedel üerfprocfie, wenn i wett ftfißig i b'Societät ga.

Sari. O ber Stfianbe, baß unfere fdjweijerifcfien
SRäbdjen ficfi jeglicfier nüfelidjen, äctjter Hausfrauen wür*
bigen Slrbeit entwöfinen, um bie 3eü mit Sleinigfeiten ju
üertänbeln, bie fidj nur für frembe 3ürfiufipen fdjiden.
Sifier redjt wofil fiat eS midj gefreut, unfere üefien ©Itern

in fo guter ©efunbfieü wieber ju finben. Socfi leibet bie

SRütter bisweilen an Sopffcfimerjen.

Subw. SaS ift b'SRigräne, bie faft atti üfi ältere

graue fiei, wo ne djiefi i ber SBelt lefie.

Sart. SaS fieißt in euern papiernen ©onüenienjwelt,
afier nicfit unter ©otteS fdjönem filauem Himmel. SBeldj ein

SRtßfiraucfi beS SBorteS SBelt! ©in SRann ber SBelt ift nacfi

unferer Slrt ju reben gerabe ein foldjer, ber üon ber SBelt

am wenigflen fennt. Ra, fo fag mir, Sruber, wie bringft
bu beine 3eü ju

Subw. Siermal i ber SBudje fiei bte beibe ©ottegia,
bere Sefretär i bi, Sifeung unb bie üfirigi 3pt fia=n=i gnue

j'ftfirpfie. Slmene Slfie muß i fiie unb ba i b'Soiree, unb

amene Suntig j'Slbe, wenn i ba nit i b'Societät Welt, ja
ba lief eS übel afi bafieim bi üfe graue.

Sari, ©i, fdjäme bidj, was bu ba für ein Sfiiüfter*
leben füfirft. Saß bu bem Staate bienft, baS ift redjt.
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zösische Kartenspiele, und Schwester Linchen geht Abends

in die Societät, statt daheim zu spinnen und zu nähen.

Ludw. Ja, spinne und näje wirst de wahrhastig
wenig gseh, als öppe i der Meitlistübe. Doch muß i
d's Elise usneh, das scho mengi nützlich! Arbeit für's Hus
gmacht het. Aber d's Caroline het fit 6 Moneten en

agfangni Broderie, wenn es mit andre elegante Fraue i
petits soiree ist und uf's Neujahr het es mer e schöne

Spielseckel verspräche, wenn i well flyßig i d'Societät ga.

Karl. O der Schande, daß unsere schweizerischen

Mädchen sich jeglicher nützlichen, ächter Hausfrauen
würdigen Arbeit entwöhnen, um die Zeit mit Kleinigkeiten zu

vertändeln, die sich nur für fremde Zierpuppen schicken.

Aber recht wohl hat es mich gefreut, unfere lieben Eltern
in so guter Gesundheit wieder zu finden. Doch leidet die

Mutter bisweilen an Kopfschmerzen.

Ludw. Das ist d'Migräne, die fast alli üsi ältere

Fraue hei, wo ne chley i der Welt lebe.

Karl. Das heißt in euern papiernen Convenienzwelt,
aber nicht unter Gottes schönem blauem Himmel. Welch ein

Mißbrauch des Wortes Welt! Ein Mann der Welt ist nach

unserer Art zu reden gerade ein solcher, der von der Welt
am wenigsten kennt. Na, so sag mir, Bruder, wie bringst
du deine Zeit zu?

Ludw. Viermal i der Wuche hei die beide Collegia,
dere Sekretär i bi, Sitzung und die übrigi Zyt ha-n-i gnue

z'schrybe. Amene Abe muß i hie und da i d'Soiree, und

amene Suntig z'Abe, wenn i da nit i d'Societät wett, ja
da lief es übel ab daheim bi üse Frane.

Karl. Ei, schäme dich, was du da für cin Philister-
lebcn führst. Daß du dem Staate dienst, das ist recht.
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©in ©lud für bid), baß bu fo gut fifeen fannft. Slber fiör
einmal, üon einem freunbfcfiaftlicfien ©elage fite unb ba

fagft bu fein SBort. feat benn ber oerwünfdjte Sfiee aucfi

baS SBeintrinfen außer SRobe gebracfit; baS gefiört bodj

fonft ju ben ädjten alten Sernerfitten.

Subw. Ru wafirfiaftig, baS djönne üfi junge Herre
no geng fo jiemlidj gut, unb i bem Sunft, glaube=n=i,
werbe mer no am tängfte fii ben alte Sitte filfibe. Slber

waS mi anbetrifft, fo fiin i fei Sieöfiafier üo berglfidje.

Sart. Sa, bu warft immer fo ein fleiner Sudmäufer.
Stfier, mein lieber Subwig, jeber gute Sroteftant fottte bodj

unfereS Herrn SutfierS SBafilfprüdjlein wofil in ©firen fial*
ten: SBer nicfit liebt SBein, SBeifier unb ©efang, ber

fileifit ein Rarr fein Sefien lang. Run, nun laß eS nur
gut fein. Sifier fag an, wie werben benn bei eudj bie ©e=

fcfiäfte afigefianbelt?

Subw. ©ottegialifdj, mfi liebe Sruber. S'©ottegia
rapportiere a djltjne Ratfi unb bä entfdjeibet, üis an einige

Haupt=StaatSgfajäft, bie muffe oot e ©toße ga.

Satl. Unb eute ©ottegia, bie oetfammeln fidj fiei

Stadjt unb Stebel fiintet gtünen Sifcfien. SRan fiefiauptet
in Seutfcfilanb, eS fefite eud) ganj an einem öffentlidjen
Sefien*. Run idj will fioffen, ifit feib bocfi audj mit ber

3eit üorgerüdt.

Subw. D ja, eS cfiunt öpfien atti jweu, brü Safir
e neue Sanb oo ©fefe unb Sefrete ufe, bie be Sebürf«
niffe üo ber 3pt anpaffet fp. Slber ä propos, b'3fit mafint
mi a b'Stunb, wo=n=i muß i b'Sifeung ga. 3'5lbe gfefi

mer enanbere mpber. Slbieu, mfi Siebe, (afi.)
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Ein Glück für dich, daß du so gut sitzen kannst. Aber hör
einmal, von einem freundschaftlichen Gelage hie und da

fagst du kein Wort. Hat denn der verwünschte Thee auch

das Weintrinken außer Mode gebracht; das gehört doch

sonst zu den ächten alten Bernersitten.

Ludw. Nu wahrhaftig, das chönne üsi junge Herre
no geng so ziemlich gut, und i dem Punkt, glaube-n-i,
werde mer no am längste bi den alte Sitte blybe. Aber
was mi anbetrifft, so bin i kei Liebhaber vo derglyche.

K arl. Ja, du warst immer so ein kleiner Duckmäuser.

Aber, mein lieber Ludwig, jeder gute Protestant sollte doch

unseres Herrn Luthers Wahlfprüchlein wohl in Ehren halten

: Wer nicht liebt Wein, Weiber und Gesang, der

bleibt ein Narr sein Leben lang. Nun, nun laß es nur
gut sein. Aber sag an, wie werden denn bei euch die

Geschäfte abgehandelt?

Ludw. Collegialisch, my liebe Bruder. D'Collegia
rapportiere a chlyne Rath und dä entscheidet, vis an einige

Haupt-Staatsgschäft, die müsse vor e Große ga.

Karl. Und eure Collegia, die versammeln sich bei

Nacht und Nebel hinter grünen Tischen. Man behauptet
in Deutschland, es fehle euch ganz an einem öffentlichen
Leben». Nun ich will hoffen, ihr seid doch auch mit der

Zeit vorgerückt.

Ludw. O ja, es chunt öppen alli zweu, drü Jahr
e neue Band vo Gsetz und Dekrete use, die de Bedürf»
nisse vo der Zyt anpasset sy. Aber à propos, d'Zyt mahnt
mi a d'Stund, wo-n-i muß i d'Sitzung ga. Z'Abe gseh

mer enandere wyder. Adieu, my Liebe, (ab.)
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5. ^auftritt.

Sari ü, Sfiierftein attein.

©ine gute Hau*' mein lieber Sruber Subwig ; abet

fein ©eift tft audj nidjt um einen ©rab üfier bie niebern

Stegionen fiinauS ju bringen. Scfi glaube, unfere ganje
Surfcfienfcfiaft fiatte fidj an ifim oergefienS fiemüfit. Sa,

jcfjretfie nur barauf loS, bu unb beineSgleidtjen in ©otteS

Ramen eS muß bocfi eine beffere, freiere 3eü fommen,

fo wafir id) Sari o. Sfiierftein fieiße. Ser erftarrenbe
SBinter muß balb ara ©nbe fein unb ein fdjöner grüfiling
wirb fommen für bie ganje SBelt, wo ein anberer ©eift
bie Herren unb Sölfer biefer ©rbe beteben wirb unb SllleS

muß in üerjüngtet ©eftalt wiebet aufwadjen Wie auS

tobäfinüdjem Sdjlafe. Sa, mit Stolj fiüde idj auf biet),

bu einfadjeS Sleib, WeldjeS id) als Serner beutfdjer ©e=

ftnnung trage, ein freies beutfcfieS Herj fcfilägt unter bir,
unb fo würbe idj ben fcfilecfiten Sittel fiöfier füllen, als

baS ©aflafleib eines HDfmarfdja((S ober ben Hermelin*
mantel beS SönigS felfift. Sott) muß icfi wofil fiier, wie

SlrefiimebeS, einen feften Sunft außerfialfi ber ©rbe finben,
um biefe Seute aus ifirem Hergefiracfiten fierauS ju bewe*

gen. SBo fdjließ idj midj an (6r üerfinft in tiefeS Stadj*

benfen.)

6. «auftritt.

Sari ü. Sfiierftein. ©mitie o. galfenfiurg am

genfter.

©milie. SBaS für ne präcfitige Scamittag SBie ffi
locfi bie SUfie fo wunberfdjön. Slcfi wenn eS bocfi nume

Serner Zaiijeniui) 1881. <
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5. Auftritt.

Karl v, Thierstein allein.

Eine gute Haut, mein lieber Bruder Ludwig; aber

sein Geist ist auch nicht um einen Grad über die niedern

Regionen hinaus zu bringen. Ich glaube, unsere ganze

Burschenschast Hütte sich an ihm vergebens bemüht. Ja,
schreibe nur darauf los, du und deinesgleichen in Gottes

Namen! es muß doch eine bessere, freiere Zeit kommen,

so wahr ich Karl v. Thierstein heiße. Der erstarrende

Winter muß bald am Ende sein und ein schöner Frühling
wird kommen für die ganze Welt, wo ein anderer Geist
die Herren und Völker dieser Erde beleben wird und Alles

muß in verjüngter Gestalt wieder aufwachen wie ans

todähnlichem Schlafe. Ja, mit Stolz blicke ich auf dich,

du einfaches Kleid, welches ich als Berner deutscher

Gesinnung trage, ein freies deutsches Herz schlägt unter dir,
und so würde ich den schlechten Kittel höher stellen, als

das Gallakleid eines Hofmarschalls oder den Hermelinmantel

des Königs selbst. Doch muß ich wohl hier, wie

Archimedes, einen festen Punkt außerhalb der Erde finden,
um diese Leute aus ihrem Hergebrachten heraus zu bewegen.

Wo schließ ich mich an? (Er versinkt in tiefes
Nachdenken.)

6. Auftritt.

Karl v. Thierstein. Emilie v. Falkenburg am

Fenster.

Emilie. Was für ne prächtige Namittag! Wie sy

>och die Alpe so wunderschön. Ach wenn es doch nume

Berner Taschenbuch 1881, 7
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fifi mir SllleS fo fieiter unb flar war wie ba uffe! Slber

i mfim arme ©fiopf, ba wirb eS je länger jc bunfler, unb
baS Herj wot o nit füll ffi. (Sie nimmt bie ©uitarre unb

«ngt ScfiitterS Sieb : beS SJtäbdjcuS Stage.)

Ser ©idjwalb braufet,
Sie SBolfen jiefin,
SaS SRägbletn ftfeet
Sin UfetS ©tun u. f. w.

Satl (näfiert ficfi wäfirenb ber erften Stropfie bem

galfenfiurg'fdjen HQ1Ife; als bie erfte Stropfie geenbigt

tft:) SBofier biefe rüfirenbe Stimme. Sei ©ott, jum ©nt-
jüden SBelcfie fierrlicfie ©rinnerungen üon bem großen

beutfdjen Sidjter, bie wieber in mir erwedt werben.

(©mibe fingt baS Sieb ju ©nbe.)

Sari, ©i, baS ift ja galfenfiurgS ©mibe; wie fie

fiübfdj geworben ift! Unb wie ifire Söne an'S feei^

bringen!
©m. SBaS ift baS für ne fdjöne Süngting i ber

bütfdje Sraefit? SBie üiel ©firaft unb SBürbi i ffir feal*

tung!
Sari. SBie, eine unferer Sungfrauen, unb nodj baju

eines RaffiSfierrn Sodjter, wagt eS, ungeadjtet beS guten
SonS ein beutfdjeS Sieb ju fingen, ©ott fegne bidj, eble

Sungfrau SJtit bir muß idj wieber näfier fiefannt werben.

©ra. Sä jung SJca muß ig irgenbwo fdjo gfefi fia,
afier i fifinne mi nüt me wo unb wenn. OeppiS befanntS

fiet er bocfi. —

Sari. Ob icfi fie wofil anjureben wage?

©ra. ©r fdjfint mi bemerft j'fia; barf i ädjt no

länger am genfter filfibe
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by mir Alles so heiter und klar wär wie da usse! Aber

i mym arme Chops, da wird es je länger je dunkler, und

das Herz wot o nit still sy. (Sie nimmt die Guitarre und

sjngt Schillers Lied: des Mädchens Klage.)

Der Eichwald brauset,
Die Wolken ziehn.
Das Mägdlein sitzet
An Ufers Grün u. s. w.

Karl (nähert sich während der ersten Strophe dem

Falkenburg'schen Hanse z als die erste Strophe geendigt

ist:) Woher diese rührende Stimme. Bei Gott, zum Ent-
zücken! Welche herrliche Erinnerungen von dem großen

deutschen Dichter, die wieder in mir erweckt werden.

(Emilie singt das Lied zu Ende.)

Karl, Ei, das ist ja Falkenburgs Emilie; wie sie

hübsch geworden ist! Und wie ihre Töne an's Herz

dringen!
Em. Was ist das für ne schöne Jüngling i der

dütsche Tracht? Wie viel Chraft und Würdi i syr Haltung

Karl. Wie, eine unserer Jungfrauen, und noch duzn

eines Rathsherrn Tochter, wagt es, ungeachtet des guten

Tons ein deutsches Lied zu singen. Gott segne dich, edle

Jungfrau! Mit dir muß ich wieder näher bekannt werden,

Em. Dä jung Ma muß ig irgendwo scho gseh ha,

aber i bsinne mi nüt me wo und wenn. Oeppis bekannts

het er doch. —

Karl. Ob ich sie wohl anzureden wage?

Em, Er schynt mi bemerkt z'ha; darf i ächt no

länger am Fenster blybe?
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Sari. Run, Herj gefaßt! (©r näfiert fidj einige

Scfirüte.)
©m. 3 glau6e gar, er djunt näfier: nei, jefe geit'S

bocfi gwüß nicfit länger. (Sie entfernt ficfi oom genfter
unb fätjrt fort ju fingen.)

Sari. Slaj ©ott, fie oerfcfiwinbet. SBarum war icfi

bodj fo finbifd) fieflommen. Sludj nidjt einlauteS SBörtcfien

wollte ficfi über bie Sippen wagen. Sod) fialt, nodj ift
ja nicfit SllleS üerloren. Saun idj nidjt ifiren Sruber,
meinen alten greunb, befudjen? Ser muß midj ja mit

ifir jufammenbringen. Srefflid), idj fiitt eS bir in ©ebanfen

ab, baß idj bießmal nidjt mit ganj reinen Slfifidjten, b. fi.

WenigftenS nicfit ganj um beinetwitten fomme. (©r gefit

auf baS HauS ju, aber eben fommt ber junge galfenburg
fierauS.)

7. «auftritt.

Sari ü. Sfiierftein. Ser junge galfenfiurg.
Sari, ©ott jum ©ruß, Herr Sruber! Heba, lennft

bu midj nodj

galt6g. SBafirfiaftig faum an ber Stimme unb ben

Slugen. Sifier bie fräftigen Snodjen unb bie flotte Sur*
fdjentradjt fiatten midj ganj irre gefüfirt.

Sart (fiei Seite). Saß er aucfi gerabe jefet fierauS*
fommen muß, wo icfi fo gut ©elegenfieü fiatte. (Saut) Stn,

nun, ber Herr Sruber ift aucfi in ber SBelt fierumgefafiren,
aber bem äußern Slnjuge nad) ju urtfietlen, fiat er fidj
wieber ganj in'S Sbüifürium fiineingefdjmiegt.

galt bg. Run, ber Rod madjt aud) gerabe ben SRann

nidjt, unb wenn bu fonft feine befferen Seweife fiaft, fo

läufft bu wofil ©efafir, fefilgefcfioffen ju fiafien. (Sei Seite)
Serwünfdjt, eben jefet wollt idj ifin befucfien.
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Karl. Nun, Herz gefaßt! (Er nähert sich einige

Schritte.)
Em. I glaube gar, er chunt näher: nei, jetz geit's

doch gwüß nicht länger. (Sie entsernt sich vom Fenster

und fährt fort zu singen.)

Karl. Ach Gott, sie verschwindet. Warum war ich

doch so kindisch beklommen. Auch nicht ein lautes Wörtchen
wollte sich über die Lippen wagen. Doch halt, noch ist

ja nicht Alles verloren. Kann ich nicht ihren Bruder,
meinen alten Freund, besuchen? Der muß mich ja mit

ihr zusammenbringen. Trefflich, ich bitt es dir in Gedanken

ab, daß ich dießmal nicht mit ganz reinen Absichten, d. h.

wenigstens nicht ganz um deinetwillen komme. (Er geht

auf das Haus zu, aber eben kommt der junge Fnlkenburg

heraus.)

7. Auftritt.
Karl v. Thierstein. Der junge Falkenburg,

Karl. Gott zum Gruß, Herr Bruder! Heda, kennst

du mich noch?

Falkbg. Wahrhaftig kaum an der Stimme und den

Augen. Aber die kräftigen Knochen und die flotte Bur-
fchentracht hatten mich ganz irre geführt.

Karl (bei Seite). Daß er auch gerade jetzt
herauskommen muß, wo ich so gut Gelegenheit hatte. (Laut) Nu,
nun, der Herr Bruder ist auch in der Welt herumgefahren,
aber dem äußern Anzüge nach zu urtheilen, hat er sich

wieder ganz in's Philisterium hineingeschmiegt.

Falkbg. Nun, der Rock macht auch gerade den Mann
nicht, und wenn du sonst keine besseren Beweise hast, so

läufst du wohl Gefahr, fehlgeschossen zn haben. (Bei Seite)
Verwünscht, eben jetzt wollt ich ihn besuchen.
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Sari. Socfi ließe ficfi üfier Rod unb SJtann nodj

gar SJcandjerlet erwiebern. Sdj glaube bod) an etwas Ue=

bereinjtimmung jwifcfien fieiben. Slber fage mir e mal, wie

gefällt eS bir fiier in Sern

gallo g. Sdj bin fiier in ber tfieuern Heimatfi unter
Serwanbten unb greunben, wie fottte eS mir ba nicfit ge*

fallen Slttein bu felfift, erlaube mir bie grage, bie bei*

nige gefefiafi in einem fo wunbetlidjen Soue, baß eS mit
fieinafie üotfommt, als wäreft bu nicfit ganj jufrieben.

Sari. 3dj fiafie midj in ber Saterflabt nod) gar nicfit

umgefetjen. Snbeffen ift fie mir wäfirenb ber wenigen

Safire meiner Slfiwefenfieit nicfit fo fremb geworben, baß

mir baS Sfiun unb Sreifien bafelbft nidjt nodj üötttg gc=

genwärtig wäre. Scfi möcfite fieinafie jwetfeln, ofi idj midj

ganj wiebet fiineinfinben werbe. SJcetne Slnfictjün fiaben

ficfi feit jener 3eü fo fefir oeränbert, erweitert.

galf fig. Unb werben fidj wofil audj mefir üeränbern,
erweitern.

Sari. SJceinft bu? Sa, baS fioffe idj audj; erwet*

fera muffen fte fid) je länger je mefir, ofier audj bem

©runbe nadj ficfi üeränbern, baS fottte icfi faum glauben.
Unb benfft bu benn, baß jene ©rweiterung midj mit bem

fiiefigen Sfiun unb Sreifien beffer fiefreunben werbe

gatffig. Stufridjüg gefagt —ja! Sir fällt jefet nur
baS beiner gegenwärtigen Stimmung SBibcrffiretfienbe in
bie Slugen. SBenn bu baS SJcenfcfienüfien erft nodj mefir
in feinen mannigfaltigen ©rfdjeinungen aufgefaßt fiaft,
Wirft bu gegen SJcancfieS nadjfidjtiger, SJtancfieS wirft bu

aucfi beffer würbigen.

Sari. Sa, fo fpredjt ifir Sitte, wenn ifir einmal ben

bequemen Sb'üfterrod angejogen fiabt. Sifier gerabe baS

— 100 —

Karl. Doch ließe sich über Rock und Mann noch

gar Mancherlei erwiedern. Ich glaube doch an etwas

Uebereinstimmung zwischen beiden. Aber sage mir e mal, wie

gefallt cs dir hier in Bern?

Falkbg. Ich bin hier in der theuern Heimath unter
Verwandten und Freunden, wie sollte es mir da nicht

gefallen Allein du felbst, erlaube mir die Frage, die dei-

nige geschah in einem so wunderlichen Tone, daß cs mir
beinahe vorkommt, als wärest du nicht ganz zufrieden.

Karl. Ich habe mich in der Vaterstadt noch gar nicht

umgesehen. Indessen ist sie mir während der wenigen

Jahre meiner Abwesenheit nicht fo fremd geworden, daß

mir das Thun und Treiben daselbst nicht noch völlig
gegenwärtig wäre. Ich möchte beinahe zweifeln, ob ich mich

ganz wieder hineinfinden werde. Meine Ansichten haben

sich seit jener Zeit so sehr verändert, erweitert.

Falko g. Und werden sich wohl auch mehr verändern,
erweitern,

Karl. Meinst du? Ja, das hoffe ich auch; erweitern

müssen sic sich je länger je mehr, aber auch dem

Grunde nach sich verändern, das sollte ich kaum glauben.
Und denkst du dcnn, daß jene Erweiterung mich mit dem

hiesigen Thun und Treiben besser befreunden werde?

Falkbg. Aufrichtig gesagt — ja! Dir fällt jetzt nur
das deiner gegenwärtigen Stimmung Widersprechende in
die Augen. Wenn du das Menschenleben erst noch mehr
in seinen mannigsaltigen Erscheinungen aufgefaßt hast,

wirst du gegen Manches nachsichtiger, Manches wirst du

auch besser würdigen.

Karl. Ja, so sprecht ihr Alle, wenn ihr einmal den

bequemen Philisterrock angezogen habt. Aber gerade das
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ift baS Unglüd, baß man fid) mit bem oetbammten Hin=
unb Herüauben mit Slttem oerföfint, unb fetten eine

größere Sbee in'S Sefien tritt, wie fie nur ber füfinere

jugenblicfiere Sinn auSjubenfen unb eine felfenfefte Se*

fiarrlidjfeit auSjufüfiren üermag.

galf6g. Su irrft biet), lieber greunb, wenn bu

glaufift, id) wolle bamit jenen djatafterlofen Suppen baS

SBort reben, bie unfäfiig, aus bem leeren Sopf unb ©e*

mütt) etwas SelbftftänbigeS unb SräftigeS ju entwideln,
fidj in jebe Slnfidjt fiineinfdjmiegen, welcfie entweber bie

beS SageS ift, ober welcfie bem Saud) eine Sefriebigung
üerfieißen mag. ©in foldjeS Hingefien an bie SBirflitfifeit
ift mir e6en fo oerädjtlitfi, wie bir. Sifier für wicfiüg

fialte idj eS, SaSjenige im wirflidjen freien Sefien ju
greifen, was man fid) oft nur getrennt üon bemfelfien ofine

Sejiefiung auf baS Sefüfienbe gebadjt fiat.
Sari. O glaufie nidjt, baß wir Slnbern unS oon

ber SBirflitfifeit fo ganj toSfagen. Sra ©egentfieil, bie

©inwofiner biefeS fdjönen, ficrrlidjen SanbeS, mit ber

Statur, welcfie fie umgibt, in ©inflang ju bringen, bieS

gefiört ju unfern 3wedett. SBie jene, erfiafien unb fräftig,
ofine aufgebrungenen Sdjmud, follen aucfi fie jebe frembe

3ierratfi oon fidj werfen, bie fie oerunftaltet.

galfbg. 3u biefem eblen unb löfitiefien 3nied fielf
icfi reblidj mit. Sodj ift bieS euer einjiger

Satl. Scäfiem fott fid) biefer SolfSjtamm wieberben

übrigen beutfdjen Srübern, ja niefit nur näfiern, eins

werben mit benfelben. 3erfatten fotten atte biefe engfier*

jigen Sajranfen, bie ben Seutfdjen oon Seutfdjen ge*

trennt, ein großes beutfdjeS Reitfi muß entj"tefin auf ben

Srümmern unferer Sbjwäenftaaten. Stur ©in beutfdjeS

Sanner möge bann wefien oon ben Duetten beS RfieinS
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ist das Unglück, daß man sich mit dem verdammten Hin-
und Herklauben mit Allem versöhnt, und selten eine

größere Idee in's Leben tritt, wie sie nur der kühnere

jugendlichere Sinn auszudenken und eine felsenfeste

Beharrlichkeit auszuführen vermag.

Falkbg. Du irrst dich, lieber Freund, wenn du

glaubst, ich wolle damit jenen charakterlosen Puppen das

Wort reden, die unfähig, aus dem leeren Kopf und

Gemüth etwas Selbstständiges und Kräftiges zu entwickeln,

sich in jede Ansicht hineinschmiegen, welche entweder die

des Tages ist, oder welche dem Bauch eine Befriedigung
verheißen mag. Ein solches Hingeben an die Wirklichkeit
ist mir eben so verächtlich, wie dir. Aber für wichtig

halte ich es, Dasjenige im wirklichen freien Leben zu

greifen, was man sich oft nur getrennt von demselben ohne

Beziehung auf das Bestehende gedacht hat.

Karl. O glaube nicht, daß wir Andern uns von
der Wirklichkeit so ganz lossagen. Im Gegentheil, die

Einwohner dieses schönen, herrlichen Landes, mit der

Natur, welche sie umgibt, in Einklang zu bringen, dies

gehört zu unsern Zwecken. Wie jene, erhaben und kräftig,
ohne aufgedrungenen Schmuck, sollen auch sie jede fremde

Zierrath von sich werfen, die sie verunstaltet.

Falkbg. Zu diesem edlen und löblichen Zweck helf'
ich redlich mit. Doch ist dies euer einziger?

Karl. Nähern soll fich dieser Volksstamm wiederden

übrigen deutschen Brüdern, ja nicht nur nähern, eins

werden mit denselben. Zerfallen sollen alle diese engherzigen

Schranken, die den Deutschen von Deutschen

getrennt, ein großes deutsches Reich muß entsteh« auf den

Trümmern unserer Pygmäenstaaten. Nur Ein deutsches

Banner möge dann wehen von den Quellen des Rheins
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bis an bie Oftfee unb üon ben polnifdjen ©renjen bis
an baS Sogefengebirge. Ha' WeI<fi' eine Sufunft bürfen
wir unS bann üerffiredjen. SaS beutfdje SolfStfium fierr*
fdjenb in ber SJtitte ©uropa'S, baS burefi feine Herrfdjaft
eine neue SilbungSftufe erreidjt im großen ©ange ber

SJünfdjfieit, ©uropa nod) einmal oerjüngt burdj bie ger*
manifdjen Sölfer. Unb SltteS bieß burdj ben fieiligen ©ifer
unb ben unßejwinglicfien SJüttfi beutfefier Sugenb. SBofilan,
bleibt bein Herj fait bei foldjen ©ebanfen?

galfög HnH ein, Scfiwätmet! Sd) weiß, bu meinft
eS reblid) unb gut. Sifier beine Sbee, fo wie bu fie oer*

wirflidjen witlft, fiat feinen feften Haltpunft in bem großen

SefienSgange unferer Sage. Sludj icfi oerefire baS Solf,
ju beffen Stämmen wir gefiören unb beffen ©eift unb

©emütfi ju ben ebelften gejäfilt werben mag. SBir wollen

unS brüberliaj anfdjließen, unb baS mannigfaltig Scfiöne
unb Srefflidje, baS bort gebeifit, in unfer ebelfteS SBefen

aufnefiwen. Sifier nimmer möge biefer Stamm bie grei*
fieit, bie wir feit Snfirfiunberten genießen, gegen Slnwei*

jungen auf baS Sanb ber Sräume fiingefien. SiefeS Sanb

fiat feine eigentfiümlicfie ©eftalt, fowie feine Sölfer ifir
eigentfiümlicfieS SBefen. Seit Safirfiuuberten galt fiier bie

Herrfdjaft beS ©efefeeS unb nicfit SBittfür ber SJtenfdjen.

Sarum ift ber Sdjweijer frei, fräftig unb ftolj geworben.

So fönnen unfere Stämme nidjt jufammcngefcfimoljen
werben. ©laube mir lerne erft bie unfrigen beffer

fennen.

Sari. Unb fiatte ber grauten furdjt6areS Soll ficfi

fo ju Herren oon ©uropa erfiofien, fiatte fidj ein foldjer

©eift auS ifinen entroidelt, Wären nicfit üon ben füfinen

©rünbern ifirer greifieit alle jene Sdjranfen rüdfidjtSloS
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cm das Vogesengebirge. Ha, welch' eine Zukunft dürfen
wir uns dann versprechen. Das deutsche Volksthum
herrschend in der Mitte Europa's, das durch seine Herrschaft
eine neue Bildungsstufe erreicht im großen Gange der

Menschheit, Europa noch einmal verjüngt durch die

germanischen Völker. Und Alles dieß durch den heiligen Eifer
und den unbezwinglichen Muth deutscher Jugend. Wohlan,
bleibt dein Herz kalt bei solchen Gedanken?

Falkbg Halt ein, Schwärmer! Ich weiß, du meinst

es redlich und gut. Aber deine Idee, so wie du sie

verwirklichen willst, hat keinen festen Haltpunkt in dem großen

Lebensgange unserer Tage. Auch ich verehre das Volk,

zu dessen Stämmen wir gehören und dessen Geist und

Gemüth zu den edelsten gezählt werden mag. Wir wollen

uns brüderlich anschließen, und das mannigfaltig Schöne

und Treffliche, das dort gedeiht, in unser edelstes Wesen

aufnehmen. Aber nimmer möge dieser Stamm die Freiheit,

die wir seit Jahrhunderten genießen, gegen Anweisungen

aus das Land der Träume hingeben. Dieses Land

hat seine eigenthümliche Gestalt, sowie seine Völker ihr
eigenthümliches Wesen. Seit Jahrhunderten galt hier die

Herrschaft des Gesetzes und nicht Willkür der Menschen.

Darum ist der Schweizer frei, kräftig und stolz geworden.

So können unsere Stämme nicht zusammengeschmolzen

merden. Glaube mir, lerne erst die unsrigen besser

kennen.

Karl. Und hätte der Franken furchtbares Volk fich

so zu Herren von Europa erhoben, hätte sich ein solcher

Geist aus ihnen entwickelt, wären nicht von den kühnen

Gründern ihrer Freiheit alle jene Schranken rücksichtslos
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jertrümmert worben? SBoju jene langwierige, tfiatenlofe

Sebenflitfifeü unter uns?

gallo g. ©fien barum, lieber greunb, bamit nicfit

audj wir, wie jene Ungeftümen, bie fdjönern, reinern ©e=

nüffe ätfiter Sürgerfretfieit üeradjtenb, in bie SBelt fiiuein*
ftürmen, unb Sob unb Serfieerung firingen üfier alle

8änber, wäfirenb im eigenen Herjen Safür unb Snedjt*

fdjaft wofinen. Ober ftefift bu etwa nur barin bie SRadit

unb Slütfie eines SolfeS, wenn eS auf ben Srümmern

gefirocfiener Staaten ber ganjen SBelt fein eigenes ©efefe

aufbringen fann?
Sari, gern fei eS oon mir, baß idj ben beutfdjen

foldje 3wangSfierrfctjaft wünfcfien mödjte, wie fie ber große

SBürger übte, ben nun baS ©rab üerfcfilungen fiat. Stfier

mäcfitig genug fotten fie fein, um jeben Serfudj efirgeijiger
Scadjfiam nidjt nur afijuwefiren, fonbern ju beftrafen, unb

im ©eifte, in reifer SJcenfdjenfiilbung, ba mögen fie am

fiödjjten ftefiett, wie eS bem Stammoolfe gefiüfirt.

galffig. Run, aucfi icfi wünjdje, baß fie in biefer

Sejiefiung immer fo fiocfi ftefien mögen, als e§ bie große

freie Sntwidlung beS SJcenfcfieugefdjlecfitS gefüllten mag.
Sari. Sifier einen Staat muffen wir bocfi fiafien,

einen großen Staat, beffen Organismus auS unferm Solfe

frei fieroorgegangen mit feiner ganjen ©igentfiümlidjfeit
im üottenbetften ©inflange ftefit. SJcit einem SBort, bem

ädjten Seutfdjtfium muß ein fefter Sempel erfiaut werben,

ben bie Sölfer ©uropa'S burefi alle Seiten fiinburcfi fie*

wunbern fotten, wie jene großen ala6afternen Slltäre un*
fereS SaterlanbeS, benen S'lger auS atten Sänbern ifire

Opfer bringen.

galffig. (läcfielnb), Run, nun oon bem Sempelbau

fpreajen wir ein anbermal ein SßeitereS. Sefet laß midj
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zertrümmert worden? Wozu jene langwierige, thatenlose

Bedenklichkeit unter uns?

Falkbg. Eben darum, lieber Freund, damit nicht

auch wir, wie jene Ungestümen, die schönern, reinern
Genüsse ächter Bürgerfreiheit verachtend, in die Welt
hineinstürmen und Tod und Verheerung bringen über alle

Länder, während im eigenen Herzen Laster und Knechtschaft

wohnen. Oder siehst du etwa nur darin die Macht
und Blüthe eines Volkes, wenn es ans den Trümmern

gebrochener Staaten der ganzen Welt sein eigenes Gesetz

aufdringen kann?

Karl. Fern sei es von mir, daß ich den deutschen

solche Zwangsherrschaft wünschen möchte, wie sie der große

Würger übte, den nun das Grab verschlungen hat. Aber

mächtig genug sollen sie sein, um jeden Versuch ehrgeiziger

Nachbarn nicht nur abzuwehren, sondern zu bestrafen, und

im Geiste, in reifer Menschenbildung, da mögen sie am

höchsten stehen, wie es dem Stammvolke gebührt.

Falkbg. Nun, auch ich wünsche, daß sie in dieser

Beziehung immer so hoch stehen mögen, als es die große

freie Entwicklung des Menschengeschlechts gestatten mag.
Karl. Aber einen Staat müssen wir doch haben,

einen großen Staat, dessen Organismus aus unserm Volke

frei hervorgegangen mit seiner ganzen Eigenthümlichkeit
im vollendetsten Einklänge steht. Mit einem Wort, dem

ächten Dentschthum muß ein fester Tempel erbaut werden,

den die Völker Europa's durch alle Zeiten hindurch
bewundern follen, wie jene großen alabasternen Altäre
unseres Vaterlandes, denen Pilger aus allen Ländern ihre

Opfer bringen.

Falkbg. (lächelnd), Nun, nun von dem Tempelbau

sprechen wir ein andermal ein Weiteres. Jetzt laß mich
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einmal fefien, was bu oon ber Unioerfität mitgefirodjt.
Somm, laß unS ju bir gefien.

Sari, ©i fiewafire! Ser gelefirte Ouarf wirb erft

jn einigen Sagen anfommen. Saß uns lieber fiei bir nodj
ein fialbeS Stünbcfien üerfilaubern. feöxft bu?

galffig. Sin mir tft eS, bem Sceuangefommenen ben

SBilüommenfiefucfi afijuftatten, unb icfi war efien auf bem

SBege, als icfi bir begegnete.

Sari. Saß bu bie alten Sfiiltfter fo üiel Umftänbe

madjen. Sdj weiß ja ofinebem nodj gar nicfit, auf weldjem

Simmer id) wofine.

galffig. Stun, id) benfe bodj auf beinern alten, wo
bie fdjöne SluSfidjt auf bie Serge ifi. Stun, bie bürfen
wir fieute nidjt oerlieren. Saß uns eilen, (©r will ifin
fierüfierjiefien.)

Sari, ©inen Slugenblid, Herr Sruber, na es ift
wafir, länger fann idj'S nidjt auf bera Herjen fiefialten.

Slufrictjtig gefprodjen, cS ift fonft nodj Semanb in beinern

Haufe, beffen Sefanntfcfiaft idj gerne wieber erneuern

mödjte.

galffig. ©S wirb meinem Sater eine große greube

fein, bid) wieber ju fetjen, ofigleid) er biefer Strt oon

Roden nidjt ganj fiolb ift.
Sari, gür beincS SaterS gütige ©efinnung werbe

idj feiner Seit bie ©fire fiafien, midj ju fiebanfen. Sifier

bießmal ift eigentlidj nidjt bie Rebe oon bem alten Herrn.
Sd) fiafie üorfiin beine gräulein Scfiwefter am genfter ge*

fetjen unb gefiört, fürmafir ein efienfo fiüfifcfieS als ebleS

SJcäbdjen. Sa mußt bu midj gleid) üorfütten.

galffig. So, fo, meiner Sdjmefter gilt ber Sefudj.
Stun wirb mir fcfion flar, warum ber Herr Sflb°n fein

eigen Simmer gar nicfit ftnben fonnte. Sifier fiör emal,
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einmal sehen, was du von der Universität mitgebracht.
Komm, laß uns zu dir gehen.

Karl. Ei bewahre! Der gelehrte Quark wird erst

in einigen Tagen ankommen. Laß uns lieber bei dir noch

ein halbes Stündchen verplaudern. Hörst du?

Falkbg. An mir ist es, dem Neuangekommenen den

Willkommenbesuch abzustatten, und ich war eben auf dem

Wege, als ich dir begegnete,

Karl, Laß du die alten Philister so viel Umstände

machen. Ich weiß ja ohnedem noch gar nicht, auf welchem

Zimmer ich wohne.

Falkbg, Nun, ich denke doch auf deinem alten, wo
die schöne Aussicht auf die Berge ist. Nun, die dürfen
wir heute nicht verlieren. Laß uns eilen. (Er will ihn
herüberziehen.)

Karl. Einen Augenblick, Herr Bruder, na es ist

wahr, länger kann ich's nicht auf dem Herzen behalten.

Aufrichtig gesprochen, cs ist sonst noch Jemand in deinem

Hause, dessen Bekanntschaft ich gerne wieder erneuern

möchte.

Falkbg, Es wird meinem Vater eine große Freude

sein, dich wieder zu sehen, obgleich er dieser Art von
Röcken nicht ganz hold ist.

Karl, Für deines Vaters gütige Gesinnung werde

ich seiner Zeit die Ehre haben, mich zu bedanken. Aber

dießmal ist eigentlich nicht die Rede von dem alten Herrn.
Ich habe vorhin deine Fräulein Schwester am Fenster

gesehen und gehört, fürwahr ein ebenso hübsches als edles

Mädchen, Da mußt du mich gleich vorstellen.

Falkbg. So, so, meiner Schwester gilt der Besuch.

Nun wird mir schon klar, warum der Herr Patron sein

eigen Zimmer gar nicht finden konnte. Aber hör emal.
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nimm bid) in Sidjt, benn meine Scfiwefter ift mit üieteu

fdjönen ©eifteSanlagen unb bem trefflidjften Her5cn gerabe

fo eine Süjwärmerin wie bu, unb wo fo oiet brenn*
barer Stoff jufammenfommt, ba ift mit oot bet @nt*

jünbung bange.

Satl. SBeg mit beni Sdjetje, lieber greunb, nur in
bem Sefifee eines foldjen HerjenS fann idj glüdlidj fein.
Unb unter atten jungen Semern finbet fie gewiß nur bei

mir, waS ifir ©emütfi fudjen unb fefinen muß.

galffig. Sn ©otteS Stamen, wenn eS nidjt anberS

fein fann unb bidj baS Sdjidfal ju meinem Sefiwager

fiefümmt fiat, fo Witt ictj meinen Segen nidjt oerweigera.
Sifier aufridjtig gefprodjen, audj idj liebe beine unoer*

gleicfilicfie Scfiwefter unb ffiredje üon ganjem Herjen bidj

ura beine brüberlidje Serwenbung an.
Sart. SBetefie oon fieiben?

gaffbg. ©life, baS fiettlidjfte ber SJtäbdjen.

Sart. Run, baS Witt icfi audj fioffen; bie ift audj
ein redjt gemütfilidjeS Scfiwefürcfien; bie fiafi' idj gleidj
wieber redjt lieb» gewonnen. Sifier Sindjen, pfui, wie ift
bie oerteufelt. SluS ber ift eine wafire franjöfifdje SJteer*

fafee getoorben. So wollen wir uns benn gegenfeitig ein*

fütjren unb nun laß uns üor SlUem au§ bei bir eine

glafdje alten RfieinweinS anf bie Sdjwägerfdjaft auS*

trinfen. (Seibe afi in galfenlmrgS HQuS.)

8. «auftritt.

©buarb, ©aroline, ©life o. galfenftein.
©b. Eh bien, nies soeurs, voyons un peu, comment

tiouvez-vous mon fröre Charles: que dites-voxts de sa

tournure
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nimm dich in Acht, denn meine Schwester ist mit vielen

schönen Geistesanlagen und dem trefflichsten Herzen gerade

so eine Schwärmerin wie du, und wo so viel brennbarer

Stoff zusammenkommt, da ist mir vor der

Entzündung bange.

Karl. Weg mit dem Scherze, lieber Freund, nur in
dem Besitze eines solchen Herzens kann ich glücklich fein.
Und unter allen jungen Bernern findet sie gewiß nur bei

mir, was ihr Gemüth suchen und sehnen muß.

Falkbg. In Gottes Namen, wenn es nicht anders

fein kann und dich das Schicksal zu meinem Schwager

bestimmt hat, so will ich meinen Segen nicht verweigern.
Aber aufrichtig gesprochen, auch ich liebe deine

unvergleichliche Schwester und spreche von ganzem Herzen dich

um deine brüderliche Verwendung an.

Karl. Welche von beiden?

Falkbg. Elise, das herrlichste der Mädchen.

Karl. Nun, das will ich auch hoffen; die ist auch

ein recht gemüthliches Schwesterchen; die hab' ich gleich

wieder recht lieb gewonnen. Aber Linchen, pfui, wie ist

die verteufelt. Aus der ist eine wahre französische Meerkatze

geworden. So wollen wir uns denn gegenseitig

einführen und nun laß uns vor Allem aus bei dir eine

Flasche alten Rheinweins anf die Schwägerschaft
austrinken. (Beide ab in Falkenburgs Haus.)

8. Auftritt.

Eduard, Caroline, Elise v. Falkenstein.

Ed. LK disn, mss sosnrs, vovons uu psu, «ommsut
tronvsZ'Vous ruou trsrs OKgrlss: qus clitss-vons cks s«,

tournnrs?
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©ar. Mais je le trouverais ä mourir de rire, s'il

n'etait pas de notre famille; mais aussi quelle idee de

notre bon Papa de l'envoyer en Allemagne ä cet age.
A-t-on jamais vu envoyer un jeune homme pour le

former dans ce pays-lä

©b. Oh parblett, je me rejouis de le voir, quand
il fera son encree dans la societe Ces dames seront
bien sttrprises, quand tu le leur presenteras.

©ar. Ceci est autre chose, avant que d'y pouvoir
paraitre supportable, il faut qu'il fasse au moins une
annee de sejottr dans quelque pays chretien.

©I. (lädjeülb). Mais avec vous, aurait-il besoin d'autres

legons
© b. Ah tu te moques, ma petite soeur — On de-

vrait te charger de son education mondaine pour te

pttnir. Quant ä moi, il m'a paru qu'il avait un air bien

entete avec son costume du temps du roi Dagobert, et

je le crois guere dispose ä recevoir nos bons conseils.

Sar. Mais savez-vous qu'il est bien dommage, qu'il
se soit ainsi enfonce dans le gvrmanisme; il serait bon

gargon au moins.

©b. Je ne dis pas le conttaire. Mais ä quoi cela

lui sert-il, s'il ne sait pas le faire valoir.

©at. Cela est bien vrai, ä moins d'un modele

d'une statue de Guillaume Teil, je ne saurais pas qu'eii
faire.

©b. Oui, sans doute, ma sceur; il est permis dans

le monde d'etre laid ä faire peur, mais non pas de

manqtter de ce je ne sais pas qui distingue une per-
sonne comme il faut, et qui ne s'acquiert qu'ä Paris.

©ar. Ott ä Geneve.
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Car. Klais js Is trouverais à mourir às rire, s'il

n'était pss às uotrs tarmile; mais aussi quelle iàès âs

notrs don ?ap» âs l'envover eu Allemagne à est, âge.

^.-t-ou jamais vu envover uu jeune Komms pour Is

former àans es pavs là?

Ed. OK pardlsu, js ms réjouis às Is voir, quand
il fera son encres àans la société Oes clames seront
dieu surprisss, quand tu Is leur présenteras.

Car. Osoi est autre ekose, avant que d'v pouvoir
paraître supportable, il laut qu'il lasse au moins uns
année às séjour àans quelque psvs ekrètlen.

El. (lächelnd). Klais avee vous, sursit-il besoin d'sn-
très leeons?

E d. ^.K tu ts moques, ma petits sesur — On às-

vrait te «Karger âe son èàuestion monàaius pour ts

punir. Huant s moi, il m'a psrn qu'il svsit un sir disn
entêté avee son costume clu temps âu roi Dagobert, st
js Is crois guère âisposs à reesvoir nos bons eonssils.

Car. Klais savez-vous qu'il est bien dommage, qu'il
se soit sins! enlones dsns le germanisme; il serait bon

garçon au moins.

Ed. cks ns dis pas Is voutrsirs, Klsis à quoi vela

lui ssrt-il, s'il ns suit pas Is taire valoir.

Car. Osls est bisn vrai, à moins d'un modèle

cl'uns statue às Ouillsums l'oli, je ns saurais pss qu'eu
tsirs.

Ed. Oui, sans àouts, ma soeur; il est permis àans

le monàs d'être laid à taire peur, mais non pas ds

manquer de ee js ns sais pas qui distingue une per-
sonne eomms il tsut, st qui ns s'aeqnisrt qu'à ?aris.

Car. Ou à Oensvs.
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@l. (mit einem fomifcfien SatfioS). Que je suis malheu-

reuse de n'avoir jamais ete ä portee de l'acqnenr, ce

je ne sais quoi d'incomparable.

©b. Quant ä toi, quoique tu aies un peu les incli-
nations d'une petite Cendrillon, cela peut passer. Tu
t'exprimes assez bien dans la langue du monde civilise
et ta tournure fait voir, que tu as ete ä notre ecole.

©I. Aussi suis-je bien reconnaissante, ma sceur et

mon fröre, de vos soins obligeants. Mais vous allez faire

vos visites et je m'en vais aussi de mon cöte voir notre

voisine, ainsi que je Tai promis. (Stfi in galfenfiutgS
HauS.)

9. Sauftritt.

©buatb, ßaroline.

©b. Sais-tu bien, ma sceur, que cette petite Emilie
serait assez bien, si eile n'avait pas donne dans ce

maudit genre larmoyant. Ah, par exemple, ce n'est pas
mon affaire, d'aller faire le berger langoureux sous les

fenetres d'une fille, ä pousser des soupirs d'une attne de

long et ä gemir sur des maux imaginaires. Mais quand
une fois ma petite soeur l'aura un peu degermanisee,

j'espere la rendre tout ä fait ä la raison, car eile est

gentille au moins, et je crois que le conseiller a de bons

ecus.

©at. Allons donc faire nos visites et täche d'etre
un peu raisonnable, si cela est possible. (Seibe ab.)
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El. (mit einem komischen Pathos). Hns js suis msIKsu.

renss cls n'avoir jamais stö à portes àe l'aoqnêrir, ee

je ris sais quoi à'incompsrable.

Ed. (jusnt à toi, quoique tu aies un peu Iss inoli-
nations à'uns pstits Lsnàrillov, cela peut passer. Vu
t'exprimes assez bisn àans la langue àu monàs civilise
et ta tournure tait voir, qns tu ss êts à notrs èeols.

El. ^.ussi suis je bisu reconnaissante, ma sosur et

mou frère, às vos soins obligeants. Nais vous allez faire

vos visites et js m'su vais sussi às mou eôtë voir notrs

voisine, ainsi que je l'ai promis. (Ab in Falkenburgs

Haus.)

9. Auftritt.

Eduard, Caroline.

Ed. Lais-tu bien, ma soeur, qus eetts pstits Lrnilis
serait ssssz bisn, si elle n'avait pas âonoê àans es

mauàit genre larmovaut. ^.K, psr exemple, es n'est pss
mon sffsirs, à'allsr tsirs le berger langoureux sous Iss

fenêtres cl'uns tilts, à pousser àss soupirs à'uns «nus às

long st à. gémir sur àss maux imaginaires. Agis quanà
nus fois ma petits sosur l'aura un psu àëgermsnisês,

j'espère la rsnclrs tout à fait à I« raison, ear elle est

gentille su moins, st js orois que ls eonssiller s às bons

èeus.

Car. Allons àonc tairs nos visitss st tâcbs à'être
un psu rsisonnabls, si esla est possible. (Beide ab.)
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10. «auftritt.

Herr unb grau ü. Sfiierj'tein,
(fommen aus bem HauS).

gr. ü. Sfi. Stber fägmer jefe o wafirfiaftig, n'avais-je
pas raison wo=n=ni wiber bie SdjinberS universite fo
gfcfimätt fia! Est-ce que tous mes pressentiments ne se

sont pas realises unb bem Oncle üon SumiSwalb atti fini
gutmeinenbe SBarnunge.

Hr. ü. Sfi. Slber bir graue fcfireiet be o, gwüß i lebe,

grab fiiS i bie anberi SBelt, wenn ber öppiS j'cfilage fieit.
SBaS fieimer eigentlidj fiiS jefe anberS a=n=ifim uSj'fefee,

als baß er i bene 3 Safire ffiS Sernbütfd) oergeffe fiet,
unb baS Wirb öppe wofil no ume j'tefire ffi, unb be baß

er eS Rarredjletb treit; was ifd) baS anberS für ne junge
SJta? er ifd) erael nit ber einjig; ber eint biefeS, bet

anbei baS.

gr. Ü. Sfi. Tu verras, mon ami, tu verras ; mi Wirb

überfiaupt SRüfi fia, ifim baS air oomene jeune homme

comme il faut e cfilei aj'gwenne.

Hr. ü. Sfi. S'jwenge fiilft nit üil i fettige gälte;
öppe=n=eS oernünftigS SBörtli oo Spt ju Sfit unb e guete

Spaß über fps HanSwurfted)Ieib wirb iraS eenber oer*

leibe.

gr. 0. Sfi. Mais je t'en prie, baillif; wie Wei mer

ne be ber gamilie präfentire, fo wie er jefet bafier djunt.
On croirait que c'est un echappe des petites maisons ober

gar öppen e ©arbonari. Sie Unioerfitäte ffi fo nit i ber

befte Reputation wegen ifiren opinions politiques.

Hr. ü. Sfi. Sa fiütigS SagS fiet SllleS genge*n=eim mit

Solitif j'tfiue, unb jwar wartet me nit emal bis ber
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10. Auftritt.

Herr und Frau v. Thierstein,
(kommen aus dem Haus).

Fr. v. Th. Aber sagmer jetz o wahrhaftig, n'avais-js
pas raison wo-n-ni wider die Schinders università fo

gschmült ha! Lsi>es que tous mss pressentiments ns ss

soot pas realises und dem Onols von Sumiswald alti fini
gutmeinende Warnunge.

Hr. v. Th. Aber dir Frane schreiet de o, gwüß i lebe,

grad bis i die anderi Welt, wenn der öppis z'chlage heit.
Was heimer eigentlich bis jetz anders a-n-ihm usz'setze,

als daß er i dene 3 Jahre sys Berndütsch vergesse het,
und das wird öppe wohl no ume z'lehre sy, und de daß

er es Narrechleid treit ; was isch das anders für ne junge
Ma? er isch emel nil der einzig; der eint dieses, der

ander das.

Fr. V. Th. In vsrras, rnon ami, tu vsrras; mi wird
überhaupt Müh ha, ihm das air vomene jeune Komms

eomms i> laut e chlei az'gwenne.

Hr. v. Th. Z'zwenge hilft nit vil i fettige Fülle;
öppe-n-es vernünftigs Wörtli vo Zyt zu Zyt und e guete

Spaß über sys Hanswurstechleid wird ims eender

verleide.

Fr. v. Th. Klais js t'en pris, Kaillil; wie wei mer

ne de der Familie prüsentire, so wie er jetzt daher chunt.

0n eroirait qus e'est un èokupps êtes petites maisons oder

gar öppen e Carbonari. Die Universitär sy fo nit i der

beste Reputation wegen ihren opinions politiques,

Hr. v. Th. Ja hütigs Tags het Alles genge-n-eim mit

Politik z'thue, und zwar wartet me nit emal bis der
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Sinber grebt fiet, nei frplicfi, mi wot enanbere grab a ber

Rafe agfefi, WaS me für ne fagon de voir fiet. Sofialb
me in e Societät cfiunt, wo me Solitir fdjwäfet, gfiört me

nüt als eS grüsticfis ©fcfirei unb bie SBott Safofiinet,
Ultra, liberal, Slriftofrat, Semofrat tt. it. mit emene Hufe
blaue Sunft, unb SllleS brüfilet unb niemer wot lofe.

gr. ü. Sfi. Sifier Sanboogt, te rappelles-tu encore
was ber Herr Stabtfcfirfifier SBenbfdjafe lefetlidj gfeü fiet
00 bene universitös unb ÜO benen opinions erronees qui y
circulent. 3 fordjt, üfe Sari madj-fi üiel tort fifi bene

Herren.

H r. ü. S fi. © jere nei, eS wirb öppe nit fo übel ga.
SJti ift jefe afe gwonet, bie junge Süt e djlei gfiöre j'be*
ratfonniren, ber eint i biefem genre, ber anber ituene an*
bere, unb ma foi bie Sllte ffi mengifdj gwüß nit üil
gfcfipber.

gr. o. Sfi. Fort bien, mfi Siebe, aber waS madje

mer be mit ifim.
Hr. o. Sfi. Sa, baS ift frfilid) in üfe böfe Sfite geng

bte fdjwerfti grag. Slber bodj fiet er öppiS glefirt; me cfia

ne ju be ©fdjäfte brudje.

g r. 0. S fi. Oui, je comprends, on pourra le mettre
dans les affaires; afier berfür wirb me ne bocfi muffe

präfentüe, et il faut qu'il ait une autre mine.

Hr. 0. Sfi. ©fi aber, meinft be öppe tout de bon, er

werbi fpn Sebtig bir baS miferafiel Saufrödti trage unb

nit anberS rebe Weber fiodjbütfdj SaS wirb ficfi SltteS

öppe finbe. Sini ©amerabe werbe ne fajo ifiofile; i bi nit
im ©fiumraer.

gr. ü. Sfi. Su bift eigentlidj en alte Siecfitfinn,

weij't eS nume, Sanboogt. Tu crois toujours, que tout se

trouvera de soi-meme.
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Ander gredt het, nei frylich, mi wot enandere grad a der

Nase agseh, was me für ne tagon às voir het. Sobald
me in e Societät chunt, wo me Politik schwätzt, ghört me

nüt als es grüslichs Gschrei und die Wort Jakobiner,
Ultra, liberal, Aristokrat, Demokrat :c. :c. mit emene Hufe
blaue Dunst, und Alles brühtet und niemer wot lose.

Fr. v. Th. Aber Landvogt, ts rsppsllss-tu enoors
was der Herr Stadtschryber Wendschatz letztlich gseit het
vo dene universités und vo denen opinions erronées qui v
«revient,. I fürcht, üse Kari mach si viel tort by dene

Herren.

H r. v. T h. E fere nei, es wird öppe nit so übel ga.
Mi ist jetz afe gwonet, dic junge Lût e chlei ghöre z'de-
raisonniren, der eint i diesem genre, der ander imene

andere, und in» toi die Alte sy mengisch gwüß nit vil
gschyder.

Fr. v. Th. l'ori, bien, my Liebe, aber was mache

mer de mit ihm.

Hr. v. Th. Ja, das ist frylich in üse böse Zyte geng
die schwersti Frag. Aber doch het er öppis glehrt; me cha

ne zu de Gschäfte bruche.

Fr. v. T h. Oui, je eoinprencls, ou pourra Is rnsttrs
àans tss affaires; aber derfür wird me ne doch müsse

Präsentire, st il faut qu'il air une autre mine,

Hr. v. Th. Eh aber, meinst de öppe tont às bon, er

werdi syn Lebtig dir das miserabel Lausröckli trage und

nit anders rede weder hochdütsch? Das wird sich Alles

öppe finde. Sini Camerade werde ne scho ihoble; i bi nit
im Chummer.

Fr. v. Th. Du bist eigentlich en alte Liechtsinn,

weist es nume, Landvogt, lu eroi» toujours, que tont ss

trouvera às soi-nrêins.
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H t. ü. S fi. Sft met lieber, als wenn i geng uS bem

©filönlanb cfiätn, wie anbri Süt, bie met wofil befannt ffi.

gt. o. Sfi. Sa, wenn i nume nit geng tedjt fiät.

Hr. o. Sfi. Sa fieißtS jefee wofil, ©taube macfit feiig.

gr. Ü. Sfi. Mais, ponr en revenir ä notre fils —
me muß grab fiinter ifin grate et le remettre en bon
train.

Hr. 0. Sfi. Seu, WaS be train anbetrifft, baS ifcfi e

grauefad), baS über*la=ni eudj Slnbere ganj. Sifier cfium

bu jefe no djo bie Stfite madje, el) eS ffifter wirb.
(Seibe ab.)

©nbe beS jweiten SlufjugS.

Ptittex Jlttfjug.

Sie Sjene füllt ben nämlicfien Slafe bar in ber Säm*

merung.

1. «auftritt.

©life unb Sari ü. Sfiierftein fommen mit bem

jungen galfenfiurg auS betn galfenbuig'fajen Haufe.

Sari o. Sfi. So wären wir ja Sitte mit einem SJtai

gleicfi auf's Reine gefommen. Saufeubfapperment, baS will
audj WaS fagen. 3n ber erften Stunbe nadj meiner '31M*

fefir in bie Heimaffi gleidj Sräutigam, unb nodj einem

anbern girrenben Saare jum Srautftanbe oerfiolfen! SBo

Siele etwas auf bem Herjen fiaben, unb nidjt fierauS

wollen bamit, fo brauefit nur einer baju ju fommen, ber
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H r. v. T h. Ist mer lieber, als wenn i geng us dem

Chlönland chäm, wie andri Lüt, die mer wohl bekannt sy.

Fr. v. Th. Ja, wenn i nume nit geng recht hüt.

H r. v. T h. Da heißts jetze wohl, Glaube macht selig.

Fr. V. Th. Asts, pour sn rsvsnir à notrs AIs —
me muß grad hinter ihn grate et Is rsnrsttrs sn don
trsiv,

Hr. v. Th. Nu, was de trsin anbetrifft, das isch e

Frauesach, das über-la-ni euch Andere ganz. Aber chum

du jetz no cho die Visite mache, eh es fyster wird.
(Beide ab.)

Ende des zweiten Aufzugs.

Dritter Aufzug.

Die Szene stellt den nämlichen Platz dar in der Däm¬

merung.

1. Auftritt.

Elise und Karl v. Thierstein kommen mit dem

jungen Falkenburg aus dem Falkenburg'schen Hause.

Karl v. Th. So wären wir ja Alle mit einem Mal
gleich aus's Reine gekommen. Tansendsapperment, das will
auch was sagen. In der ersten Stunde nach meiner Rückkehr

in die Heimath gleich Bräutigam, und noch einem

andern girrenden Paare zum Brautstande verholfen! Wo
Viele etwas auf dem Herzen haben, und nicht heraus
wollen damit, so braucht nur einer dazu zu kommen, der
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